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382 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 

P. 691, 1. 5 at the bottom. Instead of t6x> 3il read (?£ »an=) 'an 
n$>3D. 

Ibid., 11. 3 and 2 at the bottom. Instead of 70371 read T'lan. 

Ibid., note 3. Read Jer. Megilla, 71c. 

P. 704, 1. 18. For "1*33 read TTI3. 

P- 715, 1. 3 at the bottom. For iTVDl read min3. 

The grounds on which Herr Halberstam doubts the authorship 
of Judah b. Barzillai of the large fragment cited by Mr. Adler are 
certainly worthy of consideration ; but I should like to point to 
a peculiarity, common both to this fragment and to a work of which 
Judah b. Barzillai is undoubtedly the author. Our fragment speaks 
of scrolls of the Torah which are ritually unfit for use, as written 
perhaps by pWJ i»J?l \»Xnp *D3 »K mm *B1JflD (p. 682, 1. 21). Mr. Adler 
takes ptnp to mean Karaites (p. 678). But the fact that in this 
citation the word |»K"ip occurs between minn ""Diyo and pNH »DJ> 
proves already that the Karaite sect is not here alluded to, but an 
insufficient qualification in the knowledge of the religious precepts 
and the works thereon. The three expressions form a climax: 
mmn ''tDIJJD are such who possess only a scanty knowledge of the 
traditional law and the Talmudic literature, PiOp are such who only 
know the Bible, and pNil '•DJf are those who are also ignorant in 
Scripture. We find the same expression p'NIp also in the com- 
mentary to the book Yetzira by J. b. Barzillai, p. 63 : D^NIpn J1B6 7JJ . 
Here are also meant those who know and explain the Bible ; the same 
as are called by J. b. Barzillai (ibid., p. 5) tOpDn vJD. It is evident 
that in neither passage Karaites are meant (yidi,Beme des Etudes Juives, 
t. xvii, p. 273). 

W. Baohee. 



NOTES TO THE J. Q. R., X, pp. 2-102. 

P. 2, note 4. For parables read parallels. — Ibid., for 796 read 496. 
I also refer to the passage in Sifre Zuta, p. 206 (ed. Kfinigsberger), to 
Num. vi. 8: tfi'N *T«> n!?1 Wlp iT\p2 mntSI JWHB -JVJ 1MB> VEX) 

GnnJ? DamroDi Qwyb ca^ao D'-psi idk3b> traaa aman £pet?. 

P. 47, last line. Instead of 3D1 read 3D3 or SO* ; the same, 
p. 48, 1. 4. 

P. 48, 1. 3 at the bottom. For niwn •Kl read ni>Nni>N1 (Arabic, 
the third, scil. cup). 

P. 50, 1. 15. For \3JV1 read '•an'"'), i.e. "let him lean." 

Ibid., 1. 19. The Arabic words must be corrected thus : "ptV Bri 
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{>1jM nN'fo rbf\ HTNoiw, i.e. "he then moves the dish three times 
and says." 

Ibid., 1. 21. Eead "ONriiw Dtobx 2W On, i.e. "then the second 
cup is brought." 

P. 102, 1. 12. For Mecca read Medina. 

W. Bacher. 



THE FIRST APPROBATION OF HEBREW BOOKS. 

Josef Peeles 1 was the first to draw attention to the fact that 
Elia Levita's Bachur, the first edition of which appeared at Rome 
in 1518, contained the first approbation to be found in Jewish books. 
It was on Friday, September 10, 1518, that the Beth-Din in Rome, 
consisting of Israel b. Jechiel Ashkenazi, Sabbatai b. Mordechai, and 
Joseph b. Abraham, surnamed Hagri 2 , a native of Hungary, issued 
an approbation of Elia Levita's two books, Harkaba and Bachur. 

It commences with an appreciation of the value of these books, 
dwells on the expenditure incurred in the printing, and then 
threatens with excommunication any one who would dare to reprint 
them within the next ten years. This is the main object of the 
document. The author, as well as the publishers— the brothers 
Isaac, Jomtob and Jacob, sons of Avigdor Levi, according to Elia 
Levita's concluding poem to Harkaba 8 , Romans by all the three-— 
should be protected against damage by this document of the Rabbis. 

1 Beitrage sur Geschichte der heir, und aram. Sprache, p. 202, note r. 

2 Ibid., p. 200 sqq. Berliner, Geschichte der Judm in Bom, II, 1, p. 86. In 
my MS. of the Register of the p"n of Mantua, fol. 32 a, there appears, 
1578, a donation from YtffiH prep ia 133 F]DV 'l, who was perhaps a 
grandson and namesake of Joseph Hagri. In the same year he lost his 
wife, n«J3lN *"t IWJM nrjia. Rieger, Geschichte der Juden in Bom, pp. 93, 113, 
says that Joseph Hagri was a native of Barbary. 

a nwv ddni iiiton orraK d»V? apn imam pn:rb. This seems to be an 
allusion, after Num. xxiv. 18, that their native town was Edom = Rome. 
A woman's name cannot possibly be meant here ; in the first place, Elia 
Levita would not have given their mother's name, because it was not 
customary to do so in the case of living persons, and secondly, because no 
such name exists. — There exists only a woman's name: iron* but not 
rmv, see T. Tschorni mj>D»n 'd, pp. 261, 310. — In the copy of the poem 
as given by Rieger, 1. c, Appendix 10, vmss J'DDl should, of course, be 
vriDlS. Although Avigdor hailed from Padua, his sons could be called 
Romans all the same, from the town where they resided. 



